היחידה המורכבת

שיטת החציה (דיכוטומיה) מאפשרת לטעמי המקרא לחלק את הפסוק שלב אחרי שלב למשפטים, לחלקי משפטים, ליחידות מורכבות ( = צירוף 3 - 5 מילים) ולבסוף ליחידות פשוטות ( = מילה בודדת המוטעמת בטעם מפסיק, או צירוף שתי מילים שהראשונה מוטעמת בטעם מחבר והשניה במפסיק). את החלוקה בשלביה הראשונים מבצעים, בעיקר, הקיסרים והמלכים הראשונים, ואת השלבים האחרונים מבצעים הטעמים האחרים. 

לעיתים, בגלל צורות דקדוקיות מעורפלות או מילים קשות, מובנה של היחידה המורכבת קשה, ויש צורך להעזר בטעמי המקרא שיבהירו כיצד המילים הבודדות מצטרפות זו אל זו, ובכך לנסות ולהבין את משמעותה של היחידה המורכבת. 

במידה והיחידה המורכבת כוללת טעם מפסיק לכל שתי מילים (לפחות) אזי אין בעיה לנסות ולהבין את היחידה המורכבת בעזרת פיסוק הטעמים. דא עקא, לעיתים היחידה המורכבת כוללת רצף טעמים מחברים המקשים על הבנת פיסוק הטעמים. 

(הערה - לגבי יחידות מורכבות שהן רשימות של כמה פריטים עיין בפרק המשווה בין הטעמים לפיסוק המודרני, סעיף החסרונות).

פיסוק טעמים חד משמעי

היחידות המורכבות דלהלן יפורשו ע"י פיסוק הטעמים שכן יש טעם מפסיק לכל שתי מילים צמודות.

· דברים כח, סא - התאמה בין הדקדוק לטעמים XE "דברים כח, סא" 
…אֲשֶׁר לֹא כָתוּב (ז"ק) בְּסֵפֶר (טפחא) הַתּוֹרָה הַזֹּאת…
· דברים כט, כ XE "דברים כט, כ" 
…כְּכֹל אָלוֹת הַבְּרִית הַכְּתוּבָה (זקף ג') בְּסֵּפֶר הַתּוֹרָה (טפחא) הַזֶּה:

1. רש"י: "בפרשת הקללות הטפחא נתונה תחת בספר, והתורה הזאת דבוקים זה לזה, לכך אמר הזאת. וכאן הטפחא נתונה תחת התורה, נמצא ספר התורה דבוקים זה לזה לפיכך לשון זכר נופל אחריו, שהלשון נופל על הספר". הטעמים בפסוקים אלו הם בבחינת תנא דמסייע, שהרי הצורות הדקדוקיות ברורות וחציית היחידות המורכבות פשוטה.

· בראשית  ב, ט - מה שמו האמיתי של עץ הדעת ? XE "בראשית ב, ט" 
…וְעֵץ הַחַיִּים בְּתוֹךְ הַגָּן וְעֵץ (זקף ג') הַדַּעַת (טפחא) טוֹב וָרָע:

1. היחידה המורכבת "עץ הדעת טוב ורע" מופיעה פעמיים בתורה. על פי הטעמים שם העץ הינו הדעת טוב ורע, ולא הדעת (כפי שמקובל להתבטא).

2. במדרש "תדשא" מובאת דרשת ר' פינחס ששם העץ במקור היה "עץ" (הוא מביא ראיות מהפסוקים), ושמו הנוכחי הוא על שם סופו.

· בראשית  י, כא - מי בכורו של נח ? XE "בראשית י, כא" 
וּלְשֵׁם יֻלַּד גַּם-הוּא (אתנח) … אֲחִי (טפחא) יֶפֶת הַגָּדוֹל:

1. רש"י: "אחי יפת הגדול - איני יודע אם יפת הגדול אם שם…". רש"י ממשיך ומביא ראיות מגילאים המפורשים בתורה לכך שיפת הוא האח הגדול. הוא אינו מסתמך על הטעמים, אך פירושו כמו הטעמים.

2. רמב"ן: "אחי יפת הגדול - דרך הכתוב ליחס הקטן אל הגדול באחיו ולא אל הנולד אחריו. והנראה אלי שיהיה "הגדול" תאר לשם, לומר שהוא האח הגדול של יפת כי חם קטן מכולם". גם רד"ק תומך בפירוש זה. ושניהם בניגוד לטעמים.

· שמות כז, כ XE "שמות כז, כ" 
…לְהַעֲלֹת נֵר (טפחא) תָּמִיד:

1. כאילו כתוב: להעלות תמיד (= כל לילה ולילה) נר. מטבע הלשון נר תמיד מקורו בשיבוש.

· במדבר יט, ב - דרושה פרה גם אדומה וגם תמימה וגם ללא מום XE "במדבר יט, ב" 
וְיִקְחוּ אֵלֶיךָ פָרָה אֲדֻמָּה (גרש) תְּמִימָה (רביע) אֲשֶׁר אֵין-בָּהּ מוּם (ז"ק) אֲשֶׁר לֹא-עָלָה עָלֶיהָ עֹל:

1. הטעמים מפרידים בין אדומה לתמימה, ובכך דורשים מהפרה שתהא גם אדומה וגם תמימה.

2. ראב"ע: "פרה אדומה תמימה - שלא תהיה קטנה". מתאים לטעמים. הוא הולך בעקבות תרגום פסידו-יונתן המגדיר את המילה "תמימה" - בת שנתיים. פירוש זה גם מסביר את הכפילות בין "תמימה" לבין "אין בה מום".

3. רש"י: "אדומה תמימה - שתהא תמימה באדמימות…". בניגוד לטעמים. פירוש זה בא בעקבות ספרי זוטא האומר "…אלא מה אני מקיים תמימה ? אם אינו ענין למומים תנהו ענין לאדמות".

· שמות יא, ה XE "שמות יא, ה"  -  מי יושב על הכסא, ומי נמצא אחר הריחיים ?

וּמֵת כָּל-בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבְּכוֹר (מהפך) פַּרְעֹה (פשטא) הַיֹּשֵׁב עַל-כִּסְאוֹ (ז"ק) עַד בְּכוֹר הַשִּׁפְחָה (ז"ק) אֲשֶׁר אַחַר הָרֵחָיִם (אתנח) וְכֹל בְּכוֹר בְּהֵמָה:

1. אונקלוס: "מבוכרא דפרעה דעתיד למתב על כורסי מלכותיה". ניתן לפרש גם בכור פרעה שיושב על כס יורש העצר. פירוש זה ברור. שאם לא כן מה החידוש שפרעה יושב על הכסא, למה להזכיר זאת. פירוש זה בהתאם לטעמים, והתואר אינו מופרד מהשם. אם ה"יושב" היה מוסב על פרעה, היה מתחייב רביע ב"מבכור". 

2. ועיין עוד בראשית ב, יז XE "בראשית ב, יז"  וּמֵעֵץ (רביע) הַדַּעַת (פשטא) טוֹב וָרָע… ובהסבר לצירוף מילים זה בפרק היחידה המורכבת, סעיף - פיסוק טעמים חד משמעי. 

3. אבן עזרא: "אשר אחר הרחים - שהוא טוחן". כנ"ל, גם לפי פירוש זה התואר מוסב על השם "בכור השפחה". לפי הטעמים.

4. דעת מקרא: "בכור השפחה אשר אחר הרחים - היושבת לטחון". הפירוש הזה מתיישב יותר עם ההבנה הפשוטה, אך חולק על הטעמים.
· דברים כו, ה - מיהו הארמי ומיהו אובד, לפי הפשט ולפי ההגדה של פסח ? XE "דברים כו, ה" 
אֲרַמִּי (פשטא) אֹבֵד (מונח) אָבִי (ז"ק) וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט וַיְהִי-שָׁם לְגוֹי גָּדוֹל עָצוּם וָרָב:

1. הפרדת "ארמי" מ"אובד אבי" ע"י הטעמים משקפת את המדרש המופיע בהגדה של פסח. "…שפרעה לא גזר אלא על הזכרים ולבן ביקש לעקור את הכל, שנאמר: ארמי אובד אבי". הפסוק מנוצל ע"י המדרש להדגמת הרעיון שבכל דור ודור עומדים עלינו לכלותנו.

2. פסוק זה הוא הפתיחה למקרא ביכורים, והפשט המתאר את שלשלת הגלויות שעבר העם עד שהגיע לנחלתו בארץ מחייב הצמדת "אובד" ל"ארמי". הפשט בניגוד לטעמים.

3. ראב"ע: "כאשר היה אבי בארם היה אובד (= עני)… ועוד מה טעם לומר שלבן ביקש להאביד אבי וירד מצריימה, ולבן לא סיבב (= גרם) לרדת אל מצרים". כלומר, אם הנושא ב"ארמי" הוא לבן הרי שהוא גם הנושא ב"וירד מצריימה" והרי לבן לא אשם בגלות מצרים. ולכן חייב להיות שהנושא בכל הפסוק הוא יעקב.

· שמות כג, ב - הפסוק אוסר על הדיין להטות דעתו לפי דעת הרוב XE "שמות כג, ב" 
לֹא-תִהְיֶה אַחֲרֵי-רַבִּים לְרָעֹת (אתנח) וְלֹא-תַעֲנֶה עַל-רִב (רביע) לִנְטֹת (תביר) אַחֲרֵי רַבִּים (טפחא) לְהַטֹּת:
1. ידועה דרשת חז"ל "אחרי רבים להטות" (בבלי חולין יא, א), בניגוד לטעמים המפרידים בין "לנטות אחרי רבים" לבין "להטות". הנגינה הארוכה של התביר מפרידה בינו לבין ההמשך, ובכך מתקבל הרושם שהטעמים תומכים בדרשת חז"ל. אך ברור שזה עוד מקרה של אי התאמה בין הנגינה לבין דרגת ההפרדה (עיין לעיל).

2. רש"י על אתר מפרש על פי הטעמים: הוראה לדיין במשפט שלא ישנה את דעתו, גם אם הוא במיעוט, ושלא יטה אותה לדעת הרוב. (מענין שבפירושו לתלמוד רש"י מפרש לפי דרשת חז"ל).

3. ספורנו מפרש גם הוא על פי הטעמים: הפסוק אוסר על דיין שדעתו טרם נתגבשה להטות דעתו לפי הרוב בטענה שדעתו אינה מעלה ואינה מורידה.

· בראשית  מט, ט - למי הכוונה במילה "בני", ליהודה או ליוסף ? XE "בראשית מט, ט" 
גּוּר אַרְיֵה יְהוּדָה מִטֶּרֶף (טפחא) בְּנִי (מונח) עָלִיתָ (אתנח)…
1.  רשב"ם: מפרש את "בני" כפניה ליהודה. יהודה מקביל לבני. יעקב מבשר ליהודה שלאחר שינצח את אויביו ( =יטרוף) לא יבואו האויבים לקרב נוסף. רשב"ם מסתמך במפורש על הטעמים.

2. רס"ג, רש"י: יעקב משבח ומברך את יהודה על שנסתלק מרעיון הריגתו של יוסף בנו, ופעל להצלתו מאחיו. הפירוש הזה מצמיד את "מטרף" אל "בני", בניגוד לטעמים.

· בראשית טז, יד - מה משמעות שם הבאר ? XE "בראשית טז, יד" 
עַל-כֵּן קָרָא לַבְּאֵר בְּאֵר (מרכא) לַחַי (טפחא) רֹאִי (אתנח) …
1. משמעות שם הבאר בן שלוש המילים אינה ברורה. (ראוי לזכור שאין הכרח שיהיה תיאום מילולי ודקדוקי מדויק בין השם לבין המאורע שגרם למתן השם). הטעמים מצרפים את שתי המילים הראשונות.

2. לפי הפרשנים "לחי" משמעו של החי. החי הוא כינוי כבוד לקב"ה. כלומר באר ששייכת לקב"ה שרואה בצרת המסכנים, בצרה של הגר ההרה הבורחת משרה.

3. רס"ג: " באר לחי רואי - באר החי הרואה". נראה שרס"ג מצרף את שתי המילים האחרונות. כך גם משמע מהפירוש ש"לחי" פירושו לחיה, כלומר לאשה ההרה שהקב"ה דואג לה. עיין בדעת מקרא בהערות.

· בראשית כז, לז XE "בראשית כז, לז"  - מה פירוש "לכה" ?

וַיַּעַן יִצְחָק וַיֹּאמֶר לְעֵשָׂו הֵן גְּבִיר שַׂמְתִּיו לָךְ … וּלְכָה אֵפוֹא (ז"ק) מָה אֶעֱשֶׂה בְּנִי:
1. הפרשנים רואים במילה זו צורה מאורכת של לךָ. אולם פירוש זה מצריך תביר ב"אפוא".

2. תרגום יונתן (ירושלמי למעשה) מפרש לֵך. כוונתו שיצחק מבקש מעשיו להרפות ממנו. לו ברור מדוע הטעמים דוחים את הפשט.

· במדבר יב, ו XE "במדבר יב, ו"  - ה' דבק ל"נביאכם" או ל"במראה" ?

… אִם-יִהְיֶה נְבִיאֲכֶם (ז"ק) ה' (רביע) בַּמַּרְאָה אֵלָיו אֶתְוַדָּע …
1. בפסוק הקב"ה מדבר אל מרים ואהרון ומסביר את מעלת משה ביחס לכל נביא אחר.

2. רש"י מפרש בהתאם לטעמים. לפי פירושו אם יהיה לישראל נביא אזי אני ה' אדבר אליו במראה ולא פה אל פה. לפי פירוש זה המילה "ה'" מיותרת. 

3. ראב"ע מצמיד את "ה'" ל"נביאכם". הכוונה אם יהיה לכם נביא אמת מטעם ה', אזי הוא יזכה להתגלות במראה בלבד. 

4. שד"ל סבור שצירוף "נביאכם ה'" עלול להתפרש כאילו ה' הוא נביא ולכן הטעמים אינם לפי האבן עזרא.

פיסוק טעמים מעורפל

לעיתים ניתן למצוא פסוקים בהם קיים ערפול בהבנת משמעות של יחידה מורכבת או אף של משפט שלם, למרות שפיסוק הטעמים נראה ברור. במקרים מסוימים אף עולה שאלה של טעות סופר בטעמים של הפסוק.

· בראשית לז, יט XE "בראשית לז, יט"  - הפרדה בין "בעל" לבין "החלומות", האם טעות ?

וַיֹּאמְרוּ אִישׁ אֶל-אָחִיו הִנֵּה (רביע) בַּעַל (תביר) הַחֲלֹמוֹת (מרכא) הַלָּזֶה (טפחא) בָּא:
1. פיסוק הטעמים תמוה. במקום לצרף את "החלומות" אל "בעל" המילה צורפה אל "הלזה", ונוצרה בעיה בפשט ובעיה של אי התאמה בין רבים ליחיד.

2. שד"ל: "הלזה - כשרואים אותו מרחוק, (הלזה צירוף של הלאה זה, האות א' נאלמת, כמו הראובני). ונראה לי שנפלה ט"ס בטעמים, וצ"ל בעל בדרגא החלומות בתביר".

3. רס"ג: "החלומות הלזה - הנה בעל אותם החלומות בא". הלזה = אותם, ובכך נפתרה בעיית אי ההתאמה בין רבים ליחיד, אך הפשט עדיין לא ברור.

4. נראה לי בדוחק להסביר ע"פ ב"ר פרשה פ"ד י"ד. נראה שהאחים התייחסו בתחילה לחלומות כאל משהו ערטילאי, שאין חשש שיתממש בקרוב. כשהאחים ראו את יוסף נתעורר חששם שהוא בא במטרה לממש את חלומותיו. לפיכך יש לבאר "החלומות הלזה" - החלומות שעתידים להתממש במרחק זמן, "בא" - באים להתממש. ולכן הטעמים צירפו את שתי המילים. ועדיין צ"ע.

· במדבר ד, כה - כמה מכסים XE "במדבר ד, כה"  היו למשכן ?

וְנָשְׂאוּ אֶת-יְרִיעֹת הַמִּשְׁכָּן וְאֶת-אֹהֶל מוֹעֵד מִכְסֵהוּ (ז' גדול) וּמִכְסֵה (תביר) הַתַּחַשׁ (מרכא) אֲשֶׁר-עָלָיו (טפחא) מִלְמָעְלָה וְאֶת-מָסַךְ פֶּתַח אֹהֶל מוֹעֵד:
1. בתלמוד (שבת, כ"ח ע"א) מובאת מחלוקת בין ר' יהודה ור' נחמיה על מספר הכיסויים למשכן. לפי ר"י היו ארבעה מכסים: המשכן, האוהל, מכסה עורות אילים מאדמים ומכסה עורות תחשים. לפי ר' נחמיה היו שלושה: המשכן, האוהל ומכסה שהיה עשוי מעורות אילים מאדמים ומעורות תחשים.

2. לפי הפסוק שלנו היו אכן ארבעה מכסים. לפי במדבר ג, כה XE "במדבר ג, כה"  יש שלושה מכסים.

3. שד"ל: יש אצלנו חילוף בטעמים. היה צ"ל "ומכסה" במרכא "התחש" בתביר. זה מתאים גם לניקוד של המילה "ומכסה" שהיא בנסמך.

4. אולי ניתן להסביר בדוחק שהטעמים רומזים לדעת ר' נחמיה בכך שמפרידים את מילות הסמיכות. כך ניתן להסביר שיש מכסה שיש עליו (= בו) גם עורות תחש, בנוסף לעורות האילים שהם העיקר והתחש משמש רק להשלמה במקומות החסרים (עיין מלבי"ם לשמות כו, יד).

5. האם יש פה מקרה של מחלוקת ניקוד וטעמים ? צ"ע.

· בראשית כה, יח - היכן נמצאת חוילה ? XE "בראשית כה, יח" 

 XE "בראשית כה, יח" 
וַיִּשְׁכְּנוּ מֵחֲוִילָה (גרש) עַד-שׁוּר (רביע) אֲשֶׁר עַל-פְּנֵי מִצְרַיִם (ז"ק) בֹּאֲכָה אַשּׁוּרָה (אתנח) …
1. הפסוק עוסק במקום מושבם של צאצאי ישמעאל. (פסוק דומה מאוד מתאר את פריסת שבטי עמלק שהוכו ע"י שאול המלך). הזיהוי של שור כגובלת עם מצרים אינו מוטל בספק, ויש לכך כמה הוכחות במקרא. הגר, השפחה המצרית, בורחת מפני שרה אל "העין בדרך שור". סביר שברחה לכיוון מקום מוצאה. הוכחה בולטת יותר היא שלאחר קריעת ים סוף ושירת הים, משה מסיע את ישראל מים סוף אל מדבר שור.

2. מאידך, חוילה היא מקום שאינו מזוהה היטב. ולמרות שרוב המקורות מניחים שחוילה נמצאת באיזור תימן של ימינו, הרי  שבפירוש דעת מקרא מצורפת לפסוקנו מפה בה מוצעות כמה אפשרויות למיקומה של חוילה. אחת מהן בדרום סיני, מול מצרים.

3. הטעמים מחלקים את תחום שלטון המלך הראשון ברביע. כך משמע שגם חוילה וגם שור מצויות על פני מצרים. 

4. אילו ההטעמה היתה "וישכנו" בגרשים ו"מחוילה" במונח לא היה מקום להטיל ספק שהטעמים מזהים את חוילה כגובלת במצרים. יתכן שבהטעמה הקיימת כוונת הטעמים שנבין שחוילה אינה על גבול מצרים. ואם ישאל הלומד מדוע הטעמים חילקו כפי שחילקו התשובה תהיה שהטעמים חיברו את הנשוא למשלים שאחריו, כהרגלם. כל הטעמה שתפריד את הנשוא שעומד בראש הפסוק אינה מקובלת לשיטת הטעמים.

5. לאור כל האמור, יש לשים לב לא להגדיר את "עד שור" כמאמר מוסגר, למרות שהתבנית הפיסוקית מאפשרת זאת.

אולם בד"כ הערפול נובע מרצף טעמים מחברים (2 ומעלה). במקרים כאלה לא תמיד ברור כיצד לחלק את היחידה המורכבת במגמה להגיע ליחידות פשוטות.

רצף זה נובע משני גורמים עיקריים:

1. לפני שליש. לעיתים נדרש לחלק את תחום השלישים. אולם בשל העדר טעמים מפסיקים בדרגות נמוכות יותר נעשה שימוש בטעמים מחברים.

2. לפני משנה. זהו אילוץ משיקולים של נגינה או שילוב שיקולי נגינה ותחביר.

קיימים מספר כללים המאפשרים חלוקת היחידות האלה ליחידות פשוטות, אולם הכללים חלים רק על חלק מהרצפים.

יותר משני מחברים לפני משנה

הכלל הוא שהטעם המחבר הקרוב ביותר למשנה הוא תחליף לגרש וחלים עליו חוקי המפסיקים. לעיתים המצאות פסק לפני המשנה מסייע יותר טוב לקבלת הכלל הזה. 

· במדבר לה, יח XE "במדבר לה, יח" 
אוֹ בִּכְלִי (מונח) עֵץ-יָד (תל' קט') אֲשֶׁר-יָמוּת (קדמא) בּוֹ (מרכא) הִכָּהוּ (תביר) וַיָּמֹת רֹצֵחַ הוּא …  

1. יש כאן רצף 4 מחברים לפני התביר. המרכא משמש מפסיק כתחליף לגרש, והיחידה הפשוטה היא "אשר-ימות בו", ולא "בו הכהו".

· במדבר א, מד XE "במדבר א, מד" 
אֵלֶּה הַפְּקֻדִים אֲשֶׁר (תל' קט') פָּקַד (קדמא) מֹשֶׁה (מהפך) וְאַהֲרֹן (פשטא) …
1. רצף 3 מחברים לפני פשטא. המהפך תחליף לגרש. הפועל מתייחס רק לנושא הראשון (משה). עיין בפרק הטעמים מול הפיסוק המודרני - יתרונות.

· דברים לא, ב XE "דברים לא, ב" 
וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם בֶּן-מֵאָה (תל' קט') וְעֶשְׂרִים (קדמא) שָׁנָה (מהפך) אָנֹכִי (פשטא) הַיּוֹם…
1. רצף 3 מחברים לפני פשטא. המהפך משמש מפסיק כתחליף לגרש. 

· דברים לג, כח XE "דברים לג, כח" 
וַיִּשְׁכֹּן (תל' קט') יִשְׂרָאֵל (קדמא) בֶּטַח (מהפך) בָּדָד (פשטא) עֵין יַעֲקֹב…
1. התבנית הפיסוקית זהה לפסוק הקודם, ולפיכך ניתן לקרוא את הפסוק באופן מדויק. צורת הקריאה ברורה. הקריאה היא "ישראל בטח" ולא "בטח בדד".

· שמות יז, ו XE "שמות יז, ו" 
הִנְנִי (מונח) עֹמֵד (תל' קט') לְפָנֶיךָ (קדמא) שָּׁם (מרכא ופסק) עַל-הַצּוּר (זרקא) בְּחֹרֵב…
1. נראה שהפסק מכריע שצריכה להיות הפרדה במילה "שם", ולא ב"לפניך".

מונח לגרמיה שהפך מחבר

רצף הטעמים במקרה כזה הוא: דרגא, מונח, רביע. והכלל הוא שתמיד המונח מהווה תחליף ללגרמיה. הטעם שמימין לרצף זה יהיה תמיד מפסיק.

· ויקרא יט, לו XE "ויקרא יט, לו" 
מֹאזְנֵי (דרגא) צֶדֶק (מונח) אַבְנֵי-צֶדֶק (רביע) אֵיפַת צֶדֶק וְהִין צֶדֶק יִהְיֶה לָכֶם …
· בראשית  ו, טו XE "בראשית ו, טו" 
וְזֶה אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה אֹתָהּ שְׁלֹשׁ (דרגא) מֵאוֹת (מונח) אַמָּה (רביע) אֹרֶךְ הַתֵּבָה …
· בראשית  מב, לח XE "בראשית מב, לח" 
וַיֹּאמֶר לֹא-יֵרֵד בְּנִי עִמָּכֶם כִּי-אָחִיו מֵת (ז"ק) וְהוּא (דרגא) לְבַדּוֹ (מונח) נִשְׁאָר (רביע) …
רצף מחברים לפני פזר או תלישא גדולה

אם יש פסק לאחר אחד הטעמים המחברים אזי הפסק מסייע לחלוקת הרצף מעצם הגדרתו. אולם בהעדר פסק פיסוק הטעמים הינו לפי הבנתנו את הפסוק ולא כפוף לאחד הכללים.

· במדבר יא, כו XE "במדבר יא, כו" 
וַיִּשָּׁאֲרוּ (מונח) שְׁנֵי-אֲנָשִׁים (מונח ופסק) בַּמַּחֲנֶה (פזר) שֵׁם (מונח) הָאֶחָד (מונח ופסק) אֶלְדָּד (פזר) וְשֵׁם הַשֵּׁנִי מֵידָד …
· במדבר לב, כט XE "במדבר לב, כט" 
וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֲלֵהֶם אִם-יַעַבְרוּ (מונח) בְנֵי-גָד (מונח) וּבְנֵי-רְאוּבֵן (מונח ופסק) אִתְּכֶם ( תל' גד') אֶת-הַיַּרְדֵּן …
· במדבר יח, ז XE "במדבר יח, ז" 
וְאַתָּה (מונח) וּבָנֶיךָ (מונח) אִתְּךָ (תל' גד') תִּשְׁמְרוּ אֶת-כְּהֻנַּתְכֶם…
· ויקרא יג, כה XE "ויקרא יג, כה" 
וְרָאָה (מונח) אֹתָהּ (מונח) הַכֹּהֵן (פזר) וְהִנֵּה נֶהְפַּךְ שֵׂעָר לָבָן בַּבַּהֶרֶת…
1. בפסוק השלישי המונח הראשון מחלק, ובפסוק הרביעי - המונח השני. 

שני מחברים לפני משנה

כאשר בתחום השלטון של המשנים: פשטא, תביר או זרקא יש רצף של שני מחברים, רואים (בד"כ) את אחד מהם כתחליף לגרש. ההחלטה מי מהמחברים הוא תחליף גרש תלויה בהבנת היחידה המורכבת. זהו מסוג המקרים בהם הטעמים לא מסייעים בידינו. אולם, ערפול זה מותיר לנו, לעיתים,  מרווח לפרשנות מורכבת יותר.

שׁוֹב (מונח) אָשׁוּב (מהפך) / אֵלֶיךָ (פשטא)   בראשית  יח, י XE "בראשית יח, י"   

כְּלֵי-כֶסֶף (קדמא) / וּכְלֵי (מהפך) זָהָב (פשטא) בראשית כד, נג XE "בראשית כד, נג" 
וְגֹנֵב (קדמא) אִישׁ (דרגא) / וּמְכָרוֹ (תביר)  שמות  כא, טז XE "שמות  כא, טז"   

יִתְרוֹ (קדמא) / חֹתֵן (מרכא) מֹשֶׁה (תביר) שמות יח, ה XE "שמות יח, ה" 
וַּיַעֲבִירוּ (קדמא) קוֹל (מרכא) / בַּמַּחֲנֶה (זרקא)   שמות לו, ו XE "שמות לו, ו"   

וּבֹאוּ (קדמא) / הַר (מרכא) הָאֱמֹרִי (זרקא)   דברים א, ז XE "דברים א, ז" 
· שמות כה, ה - מי אדום, העורות או האילים ? XE "שמות כה, ה" 
וְעֹרֹת (קדמא) אֵילִם (דרגא) מְאָדָּמִים (תביר) וְעֹרֹת תְּחָשִׁים וַעֲצֵי שִׁטִּים:

· שמות כו, יד XE "שמות כו, יד" 
וְעָשִׂיתָ מִכְסֶה לָאֹהֶל עֹרֹת (מרכא) אֵילִם (טפחא) מְאָדָּמִים …
1. בשני הפסוקים מופיע ביטוי זהה. היחידה המורכבת שבפסוק הראשון מחולקת לשתי יחידות פשוטות בפסוק השני, ובכך קיימת עדות ברורה כיצד לפסק את היחידה המורכבת בפסוק הראשון. 

· במדבר יג, כז - ארץ אשר היא זבת חלב וזבת דבש XE "במדבר יג, כז" 
…וְגַם זָבַת (קדמא) חָלָב (מרכא) וּדְבַשׁ (תביר) הִוא (טפחא) וְזֶה-פִּרְיָהּ:

· דברים כו, ט XE "דברים כו, ט" 
…אֶרֶץ (תביר) זָבַת (מרכא) חָלָב (טפחא) וּדְבָשׁ: 

· במדבר יד, ח XE "במדבר יד, ח" 
… אֶרֶץ (ז' גדול) אֲשֶׁר-הִוא (תביר) זָבַת (מרכא) חָלָב (טפחא) וּדְבָשׁ: 

1. פיסוק היחידה המורכבת "זבת חלב ודבש" מבורר על פי שני הפסוקים האחרים. משמעות הביטוי הוא ארץ שגם זבת חלב וגם זבת דבש. פיסוק זה תואם להגיון, שהרי לביטוי זבת חלב + דבש אין משמעות אמיתית בנוף החקלאי.

2. יש לשים לב גם לכך שהמילה "ארץ" בפסוק השני (וכך גם בפסוקים רבים נוספים בתורה) מוטעמת בתביר, ולא בז' גדול (כפי שניתן לצפות). מהבנת הפסוק השלישי נראה שהטעמים מבחינים בפסוקים אלו את העדר האוגד (אשר היא), וכדי לדמות את הפסוקים האלה לפסוק שיש בו אוגד באה ההטעמה בתביר. וכך יש להבין את הפסוקים: ארץ אשר היא זבת חלב וזבת דבש. 

· ויקרא ב, ד XE "ויקרא ב, ד"  - מה זה "סולת" ומה זה "חלות" ?

וְכִי תַקְרִב קָרְבַּן מִנְחָה מַאֲפֵה תַנּוּר סֹלֶת (מונח) חַלּוֹת (מהפך) מַצֹּת (פשטא) בְּלוּלֹת בַּשֶּׁמֶן…
1. אדם בן ימינו יתקשה להסביר את שיטת האפיה. הוא יוכל להבין ש"סולת חלות" זה סוג קמח (כמו קמח עוגה או קמח מצות של ימינו) שאופים לזמן קצר למנוע החמצה. כמו כן יוכל הוא להבין סולת (= קמח משובח) שאופים לזמן קצר בצורת בצק עגול (חלות מלשון לחולל, לרקוד במעגל) ושטוח (כמו מצות). וזאת ההלכה.

· ויקרא כג, מ - גם העץ וגם הפרי הם הדר XE "ויקרא כג, מ" 
וּלְקַחְתֶּם לָכֶם בַּיּוֹם הָרִאשׁוֹן פְּרִי (קדמא) עֵץ (מהפך) הָדָר (פשטא) …
1. הדואליות שמתאפשרת מפיסוק הטעמים (פרי של עץ הדר, או פרי הדור של עץ) היא התמיכה לדרשת חז"ל "עץ שטעם עצו ופריו שווה" (בבלי סוכה לה, א). אם המילה "הדר" היא שם עצם אזי מתחייב שהקדמא הוא הטעם המפסיק, (שני נסמכים לסומך יחיד יחולקו לאחר הנסמך הראשון). ואם היא תואר השם אז ניתן גם להסביר שהמהפך הוא הטעם המפסיק. עיין עוד בתרגיל הסיכום.

· שמות כב, ל - גם נתח בשר  XE "שמות כב, ל" מדמם בשדה וגם בהמה שנפצעה קשות

…וּבָשָר (קדמא) בַּשָּׂדֶה (מהפך) טְרֵפָה (פשטא) לֹא תֹאכֵלוּ לַכֶּלֶב תַּשְׁלִכוּן אֹתוֹ:

1. דעת מקרא: שתי משמעויות ראשוניות יש לצירוף המילים "ובשר בשדה טרפה", ובשר לפי שתי המשמעויות הללו אכן אסור באכילה. א. בשר בשדה הינו טריפה. כלומר נתח בשר מדמם הנמצא בשדה חשוד כבשר שנתלש מבהמה ע"י חיה טורפת והינו טריפה. ב. בשר טריפה הוא בהמה שנפגעה קשות ע"י חיה טורפת בשדה, וסיכוייה לשרוד קלושים. האיסור הראשוני הורחב לאו דווקא לשדה, ולאו דווקא לבהמה שנפגעה ע"י חיה רעה.

· שמות כז, כ - מי זך, השמן או הזית ? XE "שמות כז, כ" 
וְאַתָּה תְּצַוֶּה אֶת-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְיִקְחוּ אֵלֶיךָ (גרש) שֶׁמֶן (מונח) זַיִת (מרכא) זָךְ (תביר) כָּתִית (טפחא) לַמָּאוֹר …
1. ראב"ע: "יש אומרים כי זך תואר השמן. ולפי דעתי שהוא תואר הזית שיהיה מובחר. והעד - שיש אחריו כתית גם הוא תואר" (שמתאר אך ורק זית). יש הגיון לוגי בכך ששני התארים המופיעים בפסוק יתייחסו לאותו שם עצם (זית).

2. שד"ל: "כתית - תואר לשמן, וכן זך, ולא לזית". שד"ל חולק על ראב"ע, אך מסכים לטיעון הלוגי שלו.

3. רש"י: "זך - בלי שמרים (הכוונה כמובן לנוזל). כתית - הזיתים". רש"י מעדיף לשייך כל תואר לשם עצם אחר. זה נכון דקדוקית, אך מסורבל מבחינה תחבירית.

4. טעמי המקרא מאפשרים את שלוש הדעות. ראוי לשים לב לכך שבקיסרות זו יש כבר גרש, ולכן אין לנו כאן ענין במחבר שהוא תחליף גרש. זוהי יחידה מורכבת שבמקורה היתה צריכה להיות יחידה פשוטה שאחת ממילותיה היתה צריכה להיות מוקפת (אך משום מה המילה המוקפת נמלטה מההקפה). יש אפשרות שהיחידה היתה צריכה להיות שמן-זית זך (השמן זך), או שמן זית-זך (הפרי זך).

· ויקרא יד, כא - כל עשרון סולת חייב בלילה בלוג שמן XE "ויקרא יד, כא" 
וְאִם-דַּל הוּא … לְכַפֵּר עָלָיו (אתנח) וְעִשָּׂרוֹן סֹלֶת (גרש) אֶחָד (קדמא) בָּלוּל (מרכא) בַּשֶּׁמֶן (תביר) לְמִנְחָה וְלֹג שָׁמֶן:
1. הפסוק מדבר בקורבן של מצורע עני. מטבע הלשון הטבעי היה צ"ל ועשרון אחד סולת בלול בשמן. השינוי בלשון מתבטא במחלוקת חז"ל בבבלי מנחות פט, א. רבנן סוברים שכל עשרון סולת מחייב בלילה בלוג שמן, למרות שלוג שמן יכול לשמש לבלילת כמה וכמה עשרונים סולת. (ועיין תורה תמימה, מלבי"ם).

2. טעמי המקרא תומכים בשיטת רבנן. שהרי הם הפרידו בין "עשרון סלת" לבין "אחד". יתרה מכך, בקיסרות זו יש כבר גרש ולכן למרות שב"אחד בלול בשמן" יש שני מחברים הרי שכאן לא רואים באחד המחברים תחליף גרש. שלוש המילים הללו נחשבות כשתי מילים, אחד-בלול בשמן, אלא שמשום מה "אחד" נמלט מהקפה. לפי קריאה זו ניתן להבין היטב איך רבנן מסתמכים על דיוק הכתוב.

· במדבר י, י - מהו יום שמחתכם, יום נצחון שנקבע למועד או שבת ? XE "במדבר י, י" 
וּבְיוֹם (קדמא) שִׂמְחַתְכֶם (מרכא) וּבְמוֹעֲדֵיכֶם (זרקא) וּבְרָאשֵׁי חָדְשֵׁיכֶם וּתְקַעְתֶּם בַּחֲצֹצְרֹת עַל עֹלֹתֵיכֶם…
1. ע"פ כללי הטעמים המרכא יכולה להיות מוחלפת במפסיק (גרש), שכן "ובמועדיכם" היא מילה ארוכה. מאחר והטעם המחבר לא הוחלף ניתן להניח שהטעמים מוצאים שיש קשר הדוק בין "וביום שמחתכם" לבין "ובמועדיכם".

2. ראב"ע: "וביום שמחתכם ובמועדיכם - ששבתם מארץ אויב או נצחתם האויב הבא עליכם וקבעתם יום שמחה כמו פורים". הרי שראב"ע מצרף את שמחת הנצחון למועד. אולי תוך שימת לב לטעמים שקושרים בין "יום שמחתכם" לבין "מועדיכם". אולם ראב"ע מציין שחז"ל קבעו שיום שמחה אינו זהה למועד, אלא הכוונה לשבת.

3. מלבי"ם: מבאר את הספרי שמביא שתי דעות למונח יום שמחה (שבת או תמידים). המדרש מתבסס כמובן על ו' החיבור המצויה במילים אלו. כללי הטעמים הרגילים תומכים כמובן בספרי, אולם כמו שצויין יתכן שבמקרה דידן הטעמים מסוייגים מדרשת חז"ל.

· במדבר טז, טו - משה לא לקח מאף אדם אפי' חמור אחד   XE "במדבר טז, טו" 
…לֹא חֲמוֹר (קדמא) אֶחָד (מהפך) מֵהֶם (פשטא) נָשָׂאתִי וְלֹא הֲרֵעֹתִי אֶת-אַחַד מֵהֶם:
1. הטעמים והניקוד של המילה "אֶחד" בצורת הנפרד מאפשרים הבנה דו-משמעית; אפי' חמור בודד לא נשאתי מהם, או לא נשאתי חמור של אדם אחד מהם. 

2. ואכן הפרשנים נוקטים בגישות השונות. רשב"ם, חזקוני ודעת מקרא נוקטים לפי הגישה הראשונה, ואילו אונקלוס, רש"י ורש"ר הירש נוקטים בגישה השניה.

3. יתכן שהטעמים רומזים גם על האחדת שתי המשמעויות, דהיינו לא נשאתי אפי' חמור בודד של איש אחד מהם. 

רצף מחברים לפני גרש

תחום השלטון של גרש יכול להתחלק ע"י שליש אחר, תלישא גדולה או פזר, או ע"י טעמים מחברים, או שילוב של מחברים ושלישים.

אם יש רצף של טעמים מחברים (שניים או יותר) לפני הגרש אזי המחבר הצמוד (קדמא) או הסמוך לו (תל' קט') מהווה תחליף לשליש טפל (הרב ברויאר מגדיר שליש טפל כשליש המחלק את תחום השליש שלשמאלו - זהו מעין דרגת מפסיק נמוך משליש). בצירופים אלו ההבנה שלנו את הפסוק תקבע מיהו השליש הטפל.

ביחידות דלקמן המילה הראשונה מוטעמת בתל' קטנה, השניה בקדמא והשלישית בגרש.

וַתִּקַּח / מִרְיָם הַנְּבִיאָה שמות טו, כ XE "שמות טז, כ"     וּבְאַרְבַּע עֶשְׂרֵה / שָׁנָה
בראשית  יד, ה XE "בראשית יד, ה" 
וּפֶתַח / אֹהֶל מוֹעֵד
   ויקרא ח, לה XE "ויקרא ח, לה"    וְאִם-בַּהֶרֶת לְבָנָה / הִוא
ויקרא יג, ד XE "ויקרא יג, ד" 
· בראשית לח, יא XE "בראשית לח, יא" 
וַיֹּאמֶר (מונח) יְהוּדָה (תל' קט') לְתָמָר (קדמא) כַּלָּתוֹ (גרש) שְׁבִי אַלְמָנָה בֵית-אָבִיךְ…
1. יש כאן רצף 3 מחברים לפני גרש. התלישא מהווה שליש טפל לגרש.

· במדבר כא, לג XE "במדבר כא, לג" 
… וַיֵּצֵא (מונח) עוֹג (תל' קט') מֶלֶךְ-הַבָּשָׁן (קדמא) לִקְרָאתָם (גרש) הוּא וְכָל-עַמּוֹ לַמִּלְחָמָה אֶדְרֶעִי:

1. הקדמא מהווה כאן תחליף לשליש טפל, שכן אין הטעמים נוהגים להפריד בין שם לתמורתו. "עוג מלך הבשן" מהווה יחידת נושא. 

2. הנשוא מצטרף אל יחידת הנושא, ולכן המונח מחלק את תחום שלטון השליש הטפל ומהווה תחליף לשליש טפל שני. (עיין עוד בפרק על השלישים).

· במדבר יט, יג - "במת בנפש" זהו מת ממש או דם ?  XE "במדבר יט, יג" 
כָּל-הַנֹּגֵעַ (פזר) בְּמֵת (מונח) בְּנֶפֶשׁ (תל' קט') הָאָדָם (קדמא) אֲשֶׁר-יָמוּת (גרש) וְלֹא יִתְחַטָּא…
1. רש"י: "במת בנפש - ואי זה מת, של נפש האדם, להוציא נפש בהמה, שאין טומאתה צריכה הזאה. דבר אחר בנפש זו רביעית דם (חיי האדם תלויין בו שבכך הוא מתקיים, בבלי חולין עב, א)

2. לפי הפירוש הראשון המילים "נפש האדם" הם תמורה ל"במת". ולכן את תחום הגרש מחלק קודם קדמא ואח"כ מונח.

3. לפי הפירוש השני המילים "האדם אשר ימות" הם תמורה ל"במת בנפש". כלומר הנוגע בדם בשיעור שעלול לגרום למות האדם. ולכן את תחום הגרש מחלק תל' קטנה.

· בראשית  מ, ה - כל שר חלם חלום משלו וחלם גם את פתרון חלום חבירו
·  "בראשית מ, ה" 

וַיַּחַלְמוּ (תל' קט') חֲלוֹם (קדמא) שְׁנֵיהֶם (גרש) אִישׁ חֲלֹמוֹ בְּלַיְלָה אֶחָד אִישׁ כְּפִתְרוֹן חֲלֹמוֹ …
1. הפשט מחייב טעם מפריד במילה "חלום", כלומר שני השרים חלמו חלום. 

2. אולם הטעמים ערפלו את הפשט בכך שהטעימו במחבר הן ב"ויחלמו" והן ב"חלום".

3. בכך כיוונו למדרש (ב"ר פרשה פח) המנצל את היות הניקוד זהה לשם העצם חלום הן בצורת הנפרד והן בצורת הנסמך. לפי המדרש כל אחד מהשרים חלם את חלום שניהם, הוא חלם את חלומו שלו וחלם גם את פתרון חבירו. המדרש מתרץ בכך את הקושיה כיצד ראה שר האופים כי יוסף פתר טוב את חלומו של שר המשקים.

· בראשית ט, כג XE "בראשית ט, כג"  - האחים פעלו יחדיו או שם היה היוזם ?

וַיִּקַּח (תל' קט') שֵׁם (קדמא) וָיֶפֶת (גרש) אֶת-הַשִּׂמְלָה … וַיָּשִׂימוּ… וַיֵּלְכוּ… וַיְכַסּוּ…
1. בפסוק זה יש נשוא ביחיד ולאחריו שני נושאים. תופעה לשונית זו מצביעה על כך שהנושא הראשון - שם - הוא היוזם, ויפת הצטרף והיה יותר פסיבי. בהתאם לכך, הנושא הראשון מצטרף לנשוא, והקדמא הוא המפסיק. ועיין עוד בהרחבה בפרק הטעמים מול הפיסוק המודרני. 

2. מאידך, ו' החיבור במילה "ויפת" מנוקדת בקמץ, ומצביעה על כך ששמות שני האחים הם יחידה אחת. לפי רעיון זה התלישא הוא המפסיק. ואכן במרבית המקרים בתורה בהם ו' החיבור מנוקדת בקמץ ומחברת שני שמות ליחידה אחת, גם הטעמים נוהגים כך.

3. רש"י: "ויקח שם ויפת - אין כתיב כאן ויקחו… לימד על שם שנתאמץ במצוה יותר מיפת". לפי רש"י הקדמא הוא המפסיק.

4. דעת מקרא: "ויקח שם ויפת - ויקחו. וכתב ביחיד על דרך התורה, כשהפועל בא בראש הפסוק." בחינה מדוקדקת של קביעה זו מעלה פקפוק רב בדיוקה. מפירוש זה עולה שהתלישא הוא המפסיק.

· ויקרא כא, י - "גדול מאחיו" זהו יותר מאחיו או משל אחיו XE "ויקרא כא, י" 
וְהַכֹּהֵן (תל' קט') הַגָּדוֹל (קדמא) מֵאֶחָיו (גרש) אֲשֶׁר-יוּצַק עַל-רֹאשׁוֹ שֶׁמֶן הַמִּשְׁחָה וּמִלֵּא אֶת-יָדוֹ לִלְבֹּשׁ אֶת-הַבְּגָדִים… 

1. כה"ג צריך לעלות על אחיו "בכח, בנוי, בחכמה ובעושר"… "אחרים אומרים אם אין לו (כסף) גדלהו משל אחיו" (בבלי יומא יח, א). הטעמים מאפשרים דואליות זו.
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